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Vous qui lisez ces lignes seriez-vous d'accord de collaborer avec

votre comité pour assurer auprès des membres de votre amicale
la diffusion de V "AMI DU PATOIS" par nos soins

Vous prêchez pour votre paroisse me direz-vous. Et oui et
mes paroissiens c'est vous, c'est ceux que l'on veut atteindre et qui
permettront de mieux défendre le patois en faisant partie d'un
groupement, en s'abonnant à 1' "Ami du Patois", car de l'Union naît
la Force

Jean des Neiges

Sur le bateau
Une fillette, pas plus haute que trois

pommes :

— Dis, maman, regarde cette dame,
elle a une blouse comme ton pyjama
« mortadelle ».

Cette maman, en effet, portait chez
elle un pyjama rouge à gros pois blancs,
que le papa avait baptisé ainsi.

Elle vient toute seule

Sur le pont de la Veveyse, un étranger
demande à un citoyen de l'endroit :

— Monsieur, comment appelle-t-on
cette rivière

— Oh vous savez, monsieur, on n'a
j.. j besoin de l'appeler, elle vient toute
seule

Ceux du 23*

Quand le professeur Piccard monta
dans la stratosphère, un bambin déclara
à sa maîtresse d'école :

— Mon papa, il a dit : « C'est parce
qu'il était de Lutry qu'il a pu grimper si
haut »

Mot d'enfant
Un moutard de 6 ans se promène avec

sa grand-mère.
— Tu vois grand-maman, dit l'enfant

c'est dans cette maison qu'habite nu

petite amie
— Mais tu es bien jeune, mon petit.

pour avoir une bonne amie

— Oui, mais tu comprends, grand-ma'

man, si je ne la prends pas, c'est ut

autre qui me la prendra

A l'école enfantine
(authentique)

C'est un bambin d'à peine six ans qui

va à l'école pour le second jour. Il a ses

œufs à lui, à la maison, et en porte trois

à la maîtresse. Celle-ci le prie de remercier

sa maman.
— Non, mamoiselle, c'est moi qui vous

apporte ces œufs et, demain je viendrai

avec une bouteille de « piquette ».

C'est que le jour avant, il avait remis

une bouteille de piquette à un voisin,

à qui cela avait fait spécialement plaisir.

et il pensait renouveler le geste avec 1'

jeune maîtresse.
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